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tich Thém Sirc hdm nay. Nguyén xin Chua tra cong bdi hau
va ban cho quy Cha, quy Thay, quy So cung quy Thay Cb,
dwoc dbi dao strc khoé va hang say phuc vu. Chung con
xin chan thanh biét on.

Kinh thwa Ong Ba, Cha Me.

Chung con xin cam on Ong Ba, Cha Me da nuéi nang, day
dd va dwa chung con dén hoc gido ly hang tuan. Xin Chua
ban cho Ong Ba, Cha Me day tran sic khoé dé yéu
thwong, va phuc vu cho lgi ich cia Céng doan va Giao Hoi
Chua.

Chung con ciing xin cam on quy Ong Ba, quy Bac da giup
do trwdng I6p cua chung con cho sach sé va tién nghi, gidp
chung con hoc tap tot.

Chuiing con xin cam on Thay Hiéu Trwdng, Quy Thay Co,
dac biat Thay Cb day Iop Thém Strc.

Chang em ciing xin cdm on cac Anh Chj ca doan Sao Bién
da dung 1&i ca tiéng hat, dwa tam hdn chung em dén gan
v&i Chua hon.

Xin quy Cha, quy Thay, quy So, quy Thay C6 va moi nguoi,
t|ep tuc cau nguyén cho chung con, d& on Chua Thanh
Than ludn ngw mai trong ldong ching con.

Chung con xin hét long tri an.
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Cong Doan Cbéng Gido Viét Nam - Anh Québc
Chudc mirng Anh Chj Em vira 1anh nhan Bi tich Thém Suc
Nguyén Xin On Chua Thanh Than mai ngy tri trong tdm hoén
dé& méi ngwdi sé 1a chirng nhan clia Chua Kitd trong cudc séng

THANK YOU

My Lord Bishop Arnold,

On behalf of those who have received the sacrament of
Confirmation today, | would like to sincerely thank you.

My Lord, you have always shown kind consideration to our
Vietnamese community, and it is through your continual
help and support that has made this day possible. We pray
that the Holy Spirit will be with you always, providing you
with good health and guidance as you carry out the God’s
work.

We ask that you continue to pray for us.

Again, on behalf of those who have received the sacrament
of Confirmation, their families and friends, | sincerely thank
you.

LOI TRI AN
Kinh thwa quy Cha, quy Thay, quy So va quy Thay C6.
Chung con kinh xin cam on quy Cha, quy Thay, quy So va

quy Thay C6, da bd cong strc, vat va day dé ching con
trong nhitng ngay qua, d& ching con dwoc lanh nhan Bi
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NGHI THU’C THANH LE - ORDER OF MASS

NGHI THU’C NHAP LE - INTRODUCTORY RITES

Ca Nhap Lé - Entrance Hymn (sung in Vietnamese)

DK: Nguwéi tr mudn phuwong, Iong tran han hoan nhip
nhang dwa buwdc tién vé nha Chua. Chung hiép I&i voi
bién khoi séng nui chuc tung Cha chi nhan. Nguoi tw
mudn phwong, Iong tran han hoan nhip nhang dwa buwéc
tién vé nha Chua. Chung hiép 1&i véi ca doan than thanh
ton vinh Chua chi lanh.

1. Cét tiéng ton vinh Ngdi Cha toan ndng dwng nén vi hoan.
Cét tiéng ton vinh Ngéi Con vi ta nhap thé ciru thé. Va
cung t6n vinh Ngéi Ba Thanh Linh, 1a ngudn strc séng
ban on tai sinh ddn mot ban tinh véi Cha va Con.

2. Hay tién dang lén Ba Ngéi cuc linh toan than xac hon.
Hay tién dang 1&n Ba Ngéi cwc Thanh tinh yéu wéc mudn,
cudc doi hém qua bao nhiéu dang cay, cudc doi hém nay
bao nhiéu dén dau, cudc doi mai sau xiét bao sau lo.

L&i Chao Dau Lé - Greeting

Bishop Arnold: In the name of the Father, and of the Son, and of
the Holy Spirit.
All: Amen.

Bishop Arnold: Peace be with you.
All: And also with you.

Bishop Arnold: My brothers and sisters, to prepare ourselves to
celebrate the sacred mysteries, let us call to mind
our sins.



Kinh Thwong Xét - Kyrie (sung in Viethamese)

Bishop Arnold: May almighty God have mercy on us, forgive us
our sins, and bring us to everlasting life.
All: Amen.

Kinh Vinh Danh - Gloria (sung in Vietnamese)

L&i Nguyén - Opening Prayer

Bishop Arnold: Let us pray
Lord, fulfil your promise. Send your Holy Spirit to
make us witness before the world to the good
news proclaimed by Jesus Christ our Lord, who
lives and reigns with you and the Holy Spirit, one
God forever and ever.

All: Amen.

PHUNG VU LOI CHUA - LITURGY OF THE WORD

Readings in Vietnamese

BAIPOC I: Cv 2, 1-11

Trich sach Téng dé Coéng vu.
hi dén ngay 1& Ngi Tuan, tat ca cac mon dé déu té tyu mot
noi, bong tw trdi phat ra tiéng dong nhw tiéng giéo manh thoi

dén, lla vao day nha noi ho dang sum hop. Lai c6 nhirng
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37.
38.
39.
40.
41.
42.
43.
44.
45,
46.
47.
48.
49.
50.
51.
52.
53.
54.
55.
56.
57.
58.
59.
60.
. Antony Tién Giang Nguyén
62. &
63.
64.
65.
66.
67.
68.
69.
70.
71.
72.
73.
74.
75.

61

Maria Nguy&n Ngoc Yén
Philomena Nguy&n Quynh Van Helen
Phérdé Nguyén Thanh Tung Tony
Térésa Nguyén Thi Thiy Nga
Maria Nguyén Viét Anh Kimberly
Lucia Pham Héng Ngoc Sophia
Antdn Pham Qubc Viét

Maria Pham Thi Quyét

Maria Tran Kim Anh

Giuse Tran Bc Huy Harry
Phanxicé Xavie Tran Hoang
Phérd Vi Anh Long

Maria Vi Ngoc Anh

Philomena Vi Thanh Huong
Térésa Vi Thu Hong

Dominico Vi Viét Tuan

Maria Lam Hiru Trdm Anh

Maria Nguyén Thi Phuong
Daniel Tuan Anh Lé

Linda Trang Anh Le

Phéré Nghiém Xuan Bao

Phérdé Nghiém Xuéan bat

Phéré Nghiém Xuan Phu

Anna Thanh Pham

John Tén Léc Nguyén

Chris Francis Htru Tho Nguyén
Phéré Lé Van Bang

Giuse Lé Binh Nang

Phéré Quan Binh Lé
Térésa Db Thi Hang

Maria Nguyén Lé Hong Qué
Tommy Ngé Tan Thanh
Maria Thu May Nguyén
Teresa Lé Thi Qué

Maria Kim Van Lé

Maria Cao Tién Anh

Phéro Lé Van Tuén
Theresa Nguyén Thi Huyén
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CHUC MUNG o
ANH CHI EM LANH NHAN Bi TiCH THEM sUC

Phéré Au Yeung Gia Bao
Maria Bui Sally Phwong Linh
Giuse Dao Dinh Quéc Anh
Maria Bao Nhw Anh Julie
Maria Bao Quynh Trang
Maria Bang Thai Thanh
Maria Dinh Thj Thuy Linh
Micae H6 Binh Huy

Anna Hoang Bao Tran Michelle
10. Phérdé Hoang Binh Duy Liam
11. Maria Hoang Méng Vivien
12. Térésa Hwa Swong Louise
13. Maria Goretti L&m Anh Kim
14. Maria Lam Chu-Li

15. Lucia Lam Huyén Vivi

16. Phéro Lé Anh Biét

17. Phérd Lé Anh Huén

18. Phér6 Lé Duy Thanh

19. Maria Lé Kiéu Xuan Joanne
20. Maria Lé Mong Linh Sandy
21. Maria Lé Thj Héng Swong
22. Anna Lé Thj Kim Duyén

23. Maria Lé Thi Nhw Quynh

24. Maria Lé Thi Thuy Thao

25. Maria Lé Thu Yén

26. Maria Lé Tram Anh

27. Phérd Lé Tuén Dat

28. Phérd Lé Van Minh

29. Philomena Liu Christiana Gia Nhi
30. Maria L&r Mai Nhu

31. Maria L& Thay Trinh

32. Phaolé Ngé Tan Thanh Tommy
33. Phéré Nguyén Duy Manh

34. Anna Nguyén Hai Linh Karen
35. Anna Nguyén Linh Wendy
36. Maria Nguyén My Hanh

CoNOGORhwN =
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lwdi nhuw thé bang Itra xuét hién va rai rac dau trén tirng nguoi.
Heét thay moi nguoi deu dugce tran day Chua Thanh Than, va bat
dau ndi tiéng khac nhau tuy theo Thanh Than ban cho ho nai.

Khi 8y, cw ngu tai Giérusalem, c6 nhirng ngudi Do-thai dao dirc
tr khap cac nwéc dwdi gam troi tu vé. Nghe tiéng 4y phat ra thi
doan 0 tuén dén, tam tri b& ng®, vi mdi nguwdi déu nghe cac
moén dé néi tiéng thd am ctia minh. Moi nguwdi déu strng sbt va
b& ngd nadi rang: "Nao tat ca nhirng ngwdi dang noi day khang
phai la nguwdi Galile w? Nhwng tai sao méi nguwdi chung toi lai
nghe ho nai tiéng ban x& clia chang téi: Chang toi 1a ngudi
Parthi, Médi, Elam, Mésopotamia, Giudéa, Cappadbcia, Ponto,
Tiéu A, Phrygia, Pamphylia, Ai-cap, Lybia, can Cyréné, va nguoi
Réma cw ngu & day, la Do-thai va tong gido, la ngwdi Créta va
A-rap, ching t6i déu nghe ho ndi tiéng ctia chiing t6i ma ca tung
nhirng ky cdng ciia Thién Chua!"

bo 1a 1&i Chua.

First Reading: Acts 2, 1-11

A reading from the book of the Apostles.

When the time for Pentecost was fulfilled, they were all in one
place together. And suddenly there came from the sky a noise
like a strong driving wind, and it filled the entire house in which
they were. Then there appeared to them tongues as of fire,
which parted and came to rest on each one of them. And they
were all filled with the holy Spirit and began to speak in different
tongues, as the Spirit enabled them to proclaim.

Now there were devout Jews from every nation under heaven
staying in Jerusalem. At this sound, they gathered in a large
crowd, but they were confused because each one heard them
speaking in his own language. They were astounded, and in
amazement they asked, "Are not all these people who are
speaking Galileans? Then how does each of us hear them in
his own native language? We are Parthians, Medes, and
Elamites, inhabitants of Mesopotamia, Judea and Cappadocia,
Pontus and Asia, Phrygia and Pamphylia, Egypt and the
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districts of Libya near Cyrene, as well as travelers from Rome,
both Jews and converts to Judaism, Cretans and Arabs, yet we
hear them speaking in our own tongues of the mighty acts of
God."

This is the word of the Lord.

Dap Ca - Responsorial Psalm (sung in Viethnamese)

DK: Chua chan nubi t6i, t6i con ma thiéu gi. Chua béo vé
toi, & nao tdi con s chi, con so ai.

1. Nguwdi da dan t6i di trén ddng cé xanh ri, Nguwdi da dan toi
vé bén ngan sudi mat, tdi an udng thda thué, thém sic
cho hon t6i.

2. Néo duwong chinh ti theo, cay gay Chua dan dwdng, du
vuot sudi qua déi, hodc qua ngan tam tbi, t6i dau céd so
chi, vi Chua thwéng cung toi.

3. Ngudi don cb cho tdi ngay & trwdc quan thu, Nguoi da
xtrc trén dau, dau thom Ngai lai lang. T6i vui swdng thanh
thoi vi Chuia thwong hén t6i.

4. Tron cudc sbng dwong gian, an sing Chuaa tuén tran,
Ngwdi 1a Chua nhan tir hang thwong ngudi cong chinh,
toi vui swong thanh thoi, ém ai thay nha Nguwoi.

BAIBOC II: 1Cr 12, 3b-7.12-13

Trich thw thtr nhat ctia Thanh Phaold Téng dé g tin hivu C6-
rintd.

nh em than mén, khoéng ai cé thé néi "Birc Giésu la Chua"

ma lai khéng do Thanh Than. Vay cé nhiéu th an suing,

nhwng chi c6 mot Thanh Than. C6 nhiéu thir chirc vu,
nhwng chi cé6 mét Chia. Co nhiéu thir céng viéc, nhwng chi co
mot Thién Chua, 1a Dang lam moi sy trong moi nguwdi. Sw xuét
hién cGia Thanh Than dwoc ban cho tirng ngudi, tuy theo loi ich.

NGHI THU’'C KET LE - THE CONCLUDING RITE

Pontifical Blessing and Dismissal

Bishop Arnold: The Lord be with you.

All:

And also with you.

Bishop Arnold: Blessed be the name of the Lord.

All:

Now and forever.

Bishop Arnold: Our help is in the name of the Lord.

All:

Who made heaven and earth.

Bishop Arnold: May almighty God bless you, the Father, and the

Son and the Holy Spirit.

All: Amen.
Deacon: The mass is ended, go in peace.
All: Thanks be to God.

Ta Lé - Recessional Hymn (Sung in Vietnamese)

PK: Ave Maria, 6i Me La ‘vang, con Xin kinh dang Me,
dang Me canh hoa twoi tham. Ave Maria,~6i Me La vang,
con xin kinh dang Me, dang Me trang chudi man cdi.

. Kinh mirng, kinh mirng Maria, Me day on phuic. Thién

Chua & cung Ba. Ba co6 phuc la hon moi nguwéi niv. Va
Giésu con ldng ba gébm phuc la. Thanh Maria BDirc Me
Chua Troi cau cho chang con la ké cé t6i khi nay va trong
gio’ lam tlr. Amen.

. Chuang con hat mirng ca danh Me. Me la ngw&i nir khdng

mac t6i gian tran. La anh thai dwong chiéu doi moi noi. La
hwong xuan an tinh tran day phuc 16c. Ching con han
hoan kinh mirng danh Me. Me ban on lanh vé dén muén
nguwoi hdm nay va trong moi ngay sau. Amen.
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During the distribution of communion, the choir sings.

Ca Hiép Lé - Communion Hymn (sung in Vietnamese)

PK: Xin Ngéi Ba Thién Chua, ngw xudng trén ching con.
Ban héng an chan chivra thdm nhuan hén xac chang con.
Bién ching con thanh nhirng chién si theo Chua Kitd,
thanh nhan chirng Nudc Tréi cho mudn nguwdi trong khap
noi.

. Nguyén Chuaa Thanh Than xin ngw dén. Long van long

doi trong Ngai soi sang, va luyén loc hadu mong dwoc
xtng dang voi danh hiéu dén thanh Chuda cao quang.

. Nguyén Chaa Thanh Than xin ngw dén. Ngai la ngudn Ui

an ké than khoc, 1a mach ngudn tran lan moi on phuc,
sudi ém diu han gan nhirng thwong dau.

. Nguyén Chuaa Thanh Than xin ngw dén. Nay tran hoan

ngop trong man u téi. Nguyén cau Ngai du thwong hang
soi 16i dan mudn ngudi tim dén chon quang vinh.

. Nguyén Chuaa Thanh Than xin ngw dén. Ngai la niém cay

tréng hoi xao xuyén. Nguén tro' lwc k& |am vong chinh
chién chinh strc manh h giup giao dan lién.

L&i Nguyén Hiép Lé - Prayer after Communion

Bishop Arnold: Let us pray,

All:

Lord, help those you have anointed by your
Spirit and fed with the body and blood of your
Son. Support them through every trial and by
their works of love build up the Church in
holiness and joy. Grant this through Christ our
Lord.

Amen.
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Ciing nhw chi cé moét than thé nhwng c6 nhiéu chi thé, ma cac
chi thé tuy nhiéu nhwng chi la mét than thé, thi Chuaa Kitd ciing
vay. Vi chung trong mdt Thanh Théan, tt ca ching ta dwoc thanh
tdy dé& lam nén mot than thé, cho du la Do-thai hay dan ngoai, nd
|& hay tw do: tat ca chung ta da uéng trong mét Thanh Than.

Do la o1 Chua.

Second Reading: 1 Cr 12, 3b-7. 12-13

A reading from the first letter of St. Paul to the Corinthians.
And no one can say, "Jesus is Lord," except by the Holy Spirit.
There are different kinds of spiritual gifts but the same Spirit;
there are different forms of service but the same Lord; there are
different workings but the same God who produces all of them
in everyone. To each individual the manifestation of the Spirit is
given for some benefit. As a body is one though it has many
parts, and all the parts of the body, though many, are one body,
so also Christ. 13 For in one Spirit we were all baptized into
one body, whether Jews or Greeks, slaves or free persons, and
we were all given to drink of one Spirit.

This is the word of the Lord.

Gospel Acclamation

Alleluia, Alleluia: Lay Chua Thanh Than, xin xudng tran ngap
tam hén céac tin hiru Chua, va xin nhém Itra tinh yéu Chua trong
Iong ho. Alleluia.

PHUC AM: Ga 20, 19-23
Tin Mirng Chua Giésu Kité theo Thanh Gioan.

ao bubi chidu ngay thir nhat trong tuan, nhirng ctra nha cac
moén dé hop déu déng kin, vi so ngwdi Do-thai, Chua Giésu
hién dén, dirng gitra cac dng va ndi rang: "Binh an cho céac
con!" Khi néi diéu d6, Nguwdi cho cac 6ng xem tay va canh swon
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Nguwoi. Bay gid cac mdn dé vui mirng vi xem thay Chua. Chaa
Giésu lai phan bao cac 6ng rang: "Binh an cho cac con! Nhw
Cha d3 sai Thay, Thay ciling sai cac con". Néi thé réi, Ngudi thdi
hoi va phan bao cac 6ng: "Cac con hay nhan lay Thanh Than,
céac con tha tdi cho ai, thi t6i nguoi dy dwoc tha. Cac con cam toi
ai, thi t6i nguoi dy bi cam lai".

Do la 161 Chua.

Gospel: Ga 20, 19-23

A reading from the Holy Gospel according to John.

On the evening of that first day of the week, when the doors
were locked, where the disciples were, for fear of the Jews,
Jesus came and stood in their midst and said to them, "Peace
be with you." When he had said this, he showed them his
hands and his side. The disciples rejoiced when they saw the
Lord. Jesus said to them again, "Peace be with you. As the
Father has sent me, so | send you." And when he had said this,
he breathed on them and said to them, "Receive the holy Spirit.
Whose sins you forgive are forgiven them, and whose sins you
retain are retained."

This is the word of the Lord.

NGHI THU’C THEM SUC -
THE RITE OF CONFIRMATION

1. Trinh dién rng vién — Presentation of the candidates
Sau bai Phiic é&m, cac linh muc dbng té va cdng doan an toa. Thay
phé té sé goi anh chi em sdp lanh nhan Bi Tich Thém Strc ding 1én
dé trinh dién Buc Cha. Sau phén trinh dién, cac ung vién Thém strc
ngdi xubng, Pirc Cha ban huén tr.

2. Huan ttr - Homily given by Bishop Arnold

ching con. Xin ch& dé ching con sa chwéc cam
do, nhwng ctru ching con cho khéi sw dir.

Bishop Arnold: Deliver us, Lord, from every evil, and grant us

All:

peace in our day. In your mercy keep us free from
sin and protect us from all anxiety as we wait in
joyful hope for the coming of our Saviour, Jesus
Christ.

For the kingdom, the power, and the glory are
yours, now and forever.

Bishop Arnold: Lord Jesus Christ, you said to your apostles: |

All:

leave you peace, my peace | give you. Look not
on our sins, but on the faith of your Church, and
grant us the peace and unity of your kingdom
where you live for ever and ever.

Amen.

Bishop Arnold: The peace of the Lord be with you always.

All:

And also with you.

Deacon: Let us offer each other the sign of peace.

Chién Thién Chua - Agnus Dei (sung in Vietnamese)

Bishop Arnold: This is the Lamb of God, who takes away the sins

All:

of the world. Happy are those who are called to
his supper.

Lord, | am not worthy to receive you, but only
say the word and | shall be healed.

Those who are not in full communion with the Roman Catholic
Church, and Catholics who are not receiving Holy Communion, are
invited to come forward for a blessing. When approaching the priest,
please fold your arms across your chest so he will know you wish to
receive a blessing.
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All CC: In memory of his death and resurrection, we offer you,
Father, this life-giving bread, this saving cup.

We thank you for counting us worthy to stand in your presence
and serve you. May all of us who share in the body and blood of
Christ, be brought together in unity by the Holy Spirit.

Lord, remember your Church throughout the world; make us
grow in love, together with Benedict our Pope, N... our bishop
and all the clergy.

Remember our brothers and sisters who have gone to their rest
in the hope of rising again; bring them and all the departed into
the light of your presence. Have mercy on us all; make us worthy
to share eternal life with Mary, the virgin Mother of God, with the
apostles, and with all the saints who have done your will
throughout the ages. May we praise you in union with them, and
give you glory through your Son, Jesus Christ.

All CC: THROUGH HIM, WITH HIM, IN HIM, IN THE UNITY OF
THE HOLY SPIRIT, ALL GLORY AND HONOUR IS
YOUR, ALMIGHTY FATHER, FOR EVER AND EVER.
AMEN.

NGHI THU'C RU'O'C LE - COMMUNION RITE

Kinh Lay Cha - Our Father (sung in Vietnamese)

Fr. Paul: Vang lénh Chaa Ctu Thé...

All: Lay Cha chung con & trén tr&i. Ching con nguyén
danh Cha ca sang. Nwéc Cha tri dén. Y Cha thé
hién dwéi dat ciing nhw trén tréi. Xin Cha cho
ching con hém nay lwong thwe hang ngay, va tha
no ching con, nhw ching con ciing tha ké c6 n¢
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3. Lap lai l&i tuyén hira Rira Toi — Renewal of Baptismal
Promises
Cac g vién va cdng doan dirng - After the homily, the candidates
stand and the celebrant questions them.

Bishop Arnold: Do you reject Satan and all his works and all his
empty promises?
All: I do

Bishop Arnold: Do you believe in God the Father almighty,
creator of heaven and earth?
All: I do

Bishop Arnold: Do you believe in Jesus Christ, his only Son,
our Lord, who was born of the Virgin Mary, was
crucified, died, and was buried, rose from the
dead, and is now seated at the right dand of
the Father?

All: I do

Bishop Arnold: Do you believe in the Holy Spirit, the Lord, the
giver of life, who came up upon the apostles at
Pentacost and today is given to you
sacramentally in confirmation?

All: I do

Bishop Arnold: Do you believe in the Holy Catholic Church, the
communion of saints, the fogiveness of sins,
the resurrection of the body, and life
everlasting?

All: I do

Bishop Arnold: This is our faith, This is the faith of the Church.
We are proud to confess it in the Christ Jesus
our Lord?

All: Amen

Bishop Arnold: My dear friends: in Baptism, God our Father
gave the new birth of eternal life to his chosen
sons and daughters. Let us pray to our Father
that he will pour out the Holy Spirit to
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strengthen his sons and daughters with his
gifts and anoint them to be more like Christ the
Son of God.

Tat c& moi nguoi thinh Idng cau nguyén trong gidy lat. Doan Birc Cha
chu té va cac linh muc déng té doc loi nguyén.
All pray in silence for a short time. The Bishop and the priests who

will minister the sacrament with him lay hands upon all candidates (by
extending their hands over them).

Bishop Arnold: All powerful God, Father of our Lord Jesus
Christ, by water and the Holy Spirit you freed
your sons and daughters from sin and gave
them new life. Send your Holy Spirit upon them
to be their Helper and Guider. Give them the
Spirit of wisdom and understanding, the spirit
of right judgement and courage, the spirit of
knowledge and reverence. Fill them with the
spirit of wonder and awe in your presence. We
ask this through Christ our Lord.

All: Amen.

4. Xtrc Dau Thanh — The Anointing with Chrism

Sau o7 nguyén, Birc Cha chd té ngdi xubng. Céac g vién Thém Strc
tuén tw tién lén va quy xudng truéc mat Buc Cha, dé ngai xirc dau
thénh trén trén. Trong ltic xtrc déu, thi nguoi dé ddu dat tay phai cla
minh trén vai nguoi chiu phép Thém Sirc, sau doé tré vé vi tri cda
minh.

The Celebrant dips his right thumb in the chrism and makes the sign
of the cross on the forehead of the one to be confirmed, as he says:

Bishop Arnold: N..., be sealed with the Gift of the Holy Spirit.
Newly confirmed: Amen.

Bishop Arnold: Peace be with you.
Newly confirmed: And also with you.
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And so, with all the choirs of angles in heaven we proclaim
your glory and join in their unending hymn of praise:

Thanh Thanh Thanh - Sanctus (sung in Vietnamese)
Eucharist Prayer Il

All CC: Lord, you are holy indeed, the fountain of all holiness.
Let your Spirit come upon these gifts to make them holy,
so that they may become for us, the body and blood of
our Lord, Jesus Christ.

Before he was given up to death, a death he freely accepted, he
took bread and gave you thanks he broke the bread, gave it to
his disciples, and said:

TAKE THIS, ALL OF YOU, AND EAT IT: THIS IS MY
BODY WHICH WILL BE GIVEN UP FOR YOU.

When supper was ended, he took the cup. Again he gave you
thanks and praise. Gave the cup to his disciples, and said:

TAKE THIS, ALL OF YOU, AND DRINK FROM IT: THIS IS
THE CUP OF MY BLOOD, THE BLOOD OF THE NEW AND
EVERLASTING COVENANT. IT WILL BE SHED FOR YOU
AND FOR ALL MEN, SO THAT SINS MAY BE FORGIVEN.
DO THIS IN MEMORY OF ME.

Fr. Paul: Day |a mau nhiém Duc Tin.

All: Lay Chua, ching con loan truyén Chua chiu chét
va tuyén xwng Chua song lai, cho t&i khi Chua
den.
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All: May the Lord accept the sacrifice at your
hands, for the praise and glory of his name,
for our good, and the good of all his Church.

Prayer over the Gifts

Bishop Arnold: Lord, receive our offering, and may this sacrifice
of praise purify us in mind and heart and make
us always eager to serve you. We ask this in the
name of Jesus the Lord.

All: Amen.

Eucharistic Prayer

Bishop Arnold: The Lord be with you.

All: And also with you.

Bishop Arnold: Lift up your heart.

All: We lift them up to the Lord.

Bishop Arnold: Let us give thanks to the Lord our God.

All: It is right to give him thanks and praise.
Prefaces

Bishop Arnold:

Father, all-powerful and ever-living God, we do well always
and everywhere to give you thanks through Jesus Christ our
Lord.

Through his cross and resurrection he freed us from sin and
death and called us to the glory that has made us a chosen race,
a royal priesthood, a holy nation, a people set apart.

Every where we proclaim your mighty works for you has
called out of darkness into your own wonderful light.
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The choir sings.

e Lay Chaa Thanh Than

PK: Lay Chua Thanh Than, xin Ngai ngw dén, canh tan
ddi mai doi sébng chuang con! Tang stre linh hén, bdi thém
Itra mén soi sang tri khén, hiép nhat muén long.

1. Chua h&i khan xin ngw dén, dé tubn muén on, phu giup
ching con! Xin thwong x6t hét nhan tam, nwong theo
Than Khi bwéc trong binh an.

2. Hay dén, Thanh Linh ti &i, subi on mat trong, la Dang Ui
an. Xin thwong nang d& Gi an con chién lac huéng khd
dau 1am than.

3. H&i Dang, tac sinh sy sbéng, nuwéc thiéng nhiém mau, 1a
DPéng thanh thay. Xin thwong thanh tdy trinh trong bao
nhiéu t6i 16i van vwong tran ai.

4. H&i Dang Ira thieng hang chay, két lien Ba Ngéi, Than
Khi Chia Cha. Xin thwong nung dét tdm can, nhen 1én
long mén nhirng ai the 0.

e Thap sang trong con

DPK: Thép séang lén trong con tinh yéu Chaa. Thap sang
Ié€n trong con tinh tuyét voi.

1. D& con han hoan dem tin yéu di vé muédn 16i, twa nhw
muwa tudn, mwa héng an Chua trén tran doi.

2. Pé con say mé tim reo vang ron rang di t&i, niém tin cao
dang, 6i niém tin thanh an tuyét voi.

3. Tran gian hém nay 6i bao nhiéu may me giang 16i, twa
nhw con mé tam hon con qua xa tinh Nguoi.

LOI NGUYEN GIAO DAN - PRAYER OF THE FAITHFUL

11



Bishop Arnold: My brothers and sicters, let us ask God our

Father for all the gifts of his Holy Spirits, as
we celebrate the sacrament of confirmation:

. Lay Chua Thanh Than la ngudn s&rc manh, ching con xin
Nguwdi luén canh tan va gin git Giao Hoi, xin hwéng dan cac
vi 1anh dao ctia Chua trén khap hoan cau, dé& cac ngai luén
trung kién lam ching nhan cho Tin Mirng Cru Bo. Chung
con cau xin Chua.

. Lay Chua Thanh Than la ngudn tinh yéu, ching con xin
Nguwdi tudn dd tinh yéu thwong dat ddo trén cong doan
chung con day, dé tat ca chung con tré thanh mét cong doan
hiép nhét trong tinh yéu huynh dé. Ching con cau xin Chua.

. Lay Chuaa Thanh Than Ia ngudn an Ui, ching con xin Nguoi
Gi an, nang d& nhirng ngwdi su khé vé tinh than ciing nhw
thé xac, nhivng nguwdi gia yéu, don coi; nhivng ngwdi dang bi
chién tranh cuwép di tAt ca. Xin cho ho tim dwoc sw an binh
that sy clia Chua. Chung con cau xin Chua.

. Lay Chua Thanh Than la ngudn s&rc manh, ching con xin
Nguwoi ban cho tat ca anh chi em chung con day vira lanh
nhan Bi Tich Thém Strc, dwoc ddy tran bady on Chua Thanh
Théan, dwoc tang thém long can dam dé lam chirng nhan cho
Chua gitra doi. Ching con cau xin Chua.

. Lay Chaa Thanh Than la ngudn cay tréng, ching con xin
Nguwoi thwong ban cho 6ng ba, cha me, anh chi em chung
con da ly trAn, va nhirng linh hdn ching con dang 1& cau
nguyén hém nay, dwgc sém hwdng tdon nhan Chua trén
nwéc trdi. Ching con cau xin Chua.

. Lay Me Maria la ban rat dep ld6ng Chua Thanh Than, chung
con xin Me thuwong ciu bau cho ching con, va nhét 1a cac
anh chi em lanh nhan Bi Tich Thém Sc hém nay, dwoc
Chuaa Thanh Than ludn yéu thwong nang d& subt cudc doi.
Chung con xin dang I1én Me 1&i kinh....

All:

Amen.

PHUNG VU THANH THE -
LITURGY OF THE EUCHARIST

The Offertory Gifts will be brought to the alter
During the preparation of the gifts, the choir sings

Ca Dang Lé - Offertory Hymn (sung in Vietnamese)

PK: L&i con nhu trdm hwong bay 1én téi thién dwdng, bay
|én t&i thién dwdng cho lung linh anh nhiém mau (/én t&i
thién duong nhiém méu). Thiét tha l1a nhw canh vac kéu
swong, Chua oi (Chua oi). Long con chan thanh dang
vinh quang Chua muén van, khéng gian méy to vang, day
cao siéu 1& tén thd (con khan xin Nguoi thuong tinh).
Khén cau la Chada hay di long thwong ban muén héng
an.

. Chua oi, bénh vyc con luén khéi nhirng quan gian thu

hdng mwu am hai con. Canh tay con nay vwon cao nhuw
dat mong mwa rao, hon con mong Chua dwédng bao.

. Chua oi, con hang trdng mong dwoc & trong nha Nguoi

ngay dém subt doi con. Loi cdu nhw trdm hwong dang 1én
trwdc Chua dat dao, diu con 1én t&¢i dinh cao.

. Chuc tung Chua Ia tinh yéu, chan ly, cong minh Nguwoi

vuot xa biét ngan may. Chua oi, nhw dinh thién son, chan
ly Chua voi voi, va phan quyét Chua thang ngay.

Invitation to Prayer

Kinh mwng Maria.......
Bishop Arnold: Father, we offer you our prayers, confident that
you will strengthen our faith by answering our petitions, through
Christ our Lord. Amen

Bishop Arnold: Pray brethren, that my sacrifice and yours may
be acceptable to God, the almighty Father.
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